
:140 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

אִיּ�ב
aiub
Job

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

:
:

. Moreover the LORD
answered Job, and said,
1

:240 הֲרֹב
e·rb
?·to-contend

עִם
om
with

־
-

שַׁדַּי
shdi
Who-Suffices

יִסּ�ר
isur
admonisher

מ�כִיחַ
mukich
one- ccorrecting

אֱל�הַּ
alue
Eloah

יַעֲנֶנָּה
ion·ne
he-shall-answer·her

:
:

פ
p

Shall he that contendeth
with the Almighty instruct
[him]? he that reproveth
God, let him answer it.

2

:340 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

אִיּ�ב
aiub
Job

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

:
:

Then Job answered the
LORD, and said,
3

:440 הֵן
en
behold !

קַ#תִי
qlthi
I-am-slight

מָה
me
what ?

אֲשִׁיבֶךָּ
ashib·k
I-shall- creply- to ·you

יָדִי
id·i
hand-of·me

שַׂמְתִּי
shmthi
I-place

לְמ�
lmu
upon

־
-

פִי
ph·i
mouth-of·me

:
:

Behold, I am vile; what
shall I answer thee? I will
lay mine hand upon my
mouth.

4

:540 אַחַת
achth
one

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

וְלאֹ
u·la
and·not

אֶעֱנֶה
aone
I-shall-answer

וּשְׁתַּיִם
u·shthim
and·two

וְלאֹ
u·la
and·not

א�סִיף
ausiph
I-shall- cadd

:
:

פ
p

Once have I spoken; but I
will not answer: yea, twice;
but I will proceed no
further.

5

:640 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

אִיּ�ב
aiub
Job

K

מִן
mn
from

K

סְעָרָה
sore
tempest

Q

מִן
mn
from

Q

סְעָרָה
sore
tempest

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

:
:

. Then answered the
LORD unto Job out of the
whirlwind, and said,

6

:740 אֱזָר
azr
belt-you !

־
-

נָא
na
please !

כְגֶבֶר
k·gbr
as·master

חֲלָצֶיךָ
chltzi·k
loins-of·you

אֶשְׁאָלְךָ
ashal·k
I-shall-ask·you

וְה�דִיעֵנִי
u·eudio·ni
and·inform-you·me !

:
:

Gird up thy loins now like
a man: I will demand of
thee, and declare thou unto
me.

7

:840 הַאַף
e·aph
?·indeed

תָּפֵר
thphr
you-shall- cannul

מִשְׁפָּטִי
mshpht·i
judgment-of·me

תַּרְשִׁיעֵנִי
thrshio·ni
you-shall- ccondemn·me

לְמַעַן
lmon
so-that

Wilt thou also disannul
my judgment? wilt thou
condemn me, that thou
mayest be righteous?

8

תִּצְדָּק
thtzdq
you-shall- be-justifi ed

:
:

:940 וְאִם
u·am
and·if

־
-

זְר�עַ
zruo
arm

כָּאֵל
k·al
as· the ·El

לָךְ
l·k
to·you

וּבְק�ל
u·b·qul
and·in·voice

כָּמֹהוּ
km·eu
like·him

תַרְעֵם
throm
you-shall-thunder

:
:

Hast thou an arm like
God? or canst thou thunder
with a voice like him?

9

:1040 עֲדֵה
ode
ornament-your self  !

נָא
na
please !

גָא�ן
gaun
pomp

וָגֹבַהּ
u·gbe
and·loftiness

וְה�ד
u·eud
and·splendor

וְהָדָר
u·edr
and·honor

Deck thyself now [with]
majesty and excellency; and
array thyself with glory and
beauty.

10

תִּלְבָּשׁ
thlbsh
you-shall-clothe- yourself

:
:

:1140 הָפֵץ
ephtz
cscatter-you !

עֶבְר�ת
obruth
rages-of

אַפֶּךָ
aph·k
anger-of·you

וּרְאֵה
u·rae
and·see-you !

כָל
kl
every-of

־
-

גֵּאֶה
gae
proud-one

Cast abroad the rage of
thy wrath: and behold every
one [that is] proud, and
abase him.

11

וְהַשְׁפִּילֵהוּ
u·eshphil·eu
and· cabase-you·him !

:
:

:1240 רְאֵה
rae
see-you !

כָל
kl
every-of

־
-

גֵּאֶה
gae
proud-one

הַכְנִיעֵהוּ
eknio·eu
cbring - into -submission-you·him !

וַהֲדֹךְ
u·edk
and·crush-you !

רְשָׁעִים
rshoim
wicked-ones

Look on every one [that
is] proud, [and] bring him
low; and tread down the
wicked in their place.

12

תַּחְתָּם
thchth·m
under·them

:
:

:1340 טָמְנֵם
tmn·m
bury-you·them !

בֶּעָפָר
b·ophr
in· the ·soil

יָחַד
ichd
together

פְּנֵיהֶם
phni·em
faces-of·them

חֲבֹשׁ
chbsh
bind-up-you !

בַּטָּמוּן
b·tmun
in· the ·being-buried

:
:

Hide them in the dust
together; [and] bind their
faces in secret.

13

:1440 וְגַם
u·gm
and·even

־
-

אֲנִי
ani
I

א�דֶךָּ
aud·k
I-shall- cacclaim·you

כִּי
ki
that

־
-

ת�שִׁעַ
thusho
she-is- csaving

לְךָ
l·k
to·you

יְמִינֶךָ
imin·k
right- hand -of·you

:
:

Then will I also confess
unto thee that thine own
right hand can save thee.

14

:1540 הִנֵּה
ene
behold !

־
-

נָא
na
please !

בְהֵמ�ת
bemuth
behemoth

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עָשִׂיתִי
oshithi
I-made do

עִמָּךְ
om·k
with·you

חָצִיר
chtzir
grass

כַּבָּקָר
k·bqr
as· the ·ox

יאֹכֵל
iakl
he-is-eating

:
:

. Behold now behemoth,
which I made with thee; he
eateth grass as an ox.

15

:1640 הִנֵּה
ene
behold !

־
-

נָא
na
please !

כֹח�
kch·u
vigor-of·him

בְמָתְנָיו
b·mthni·u
in·waists-of·him

וְאֹנ�
u·an·u
and·virility-of·him

בִּשְׁרִירֵי
b·shriri
in·navel- muscle s-of

Lo now, his strength [is]
in his loins, and his force
[is] in the navel of his belly.

16
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בִטְנ�
btn·u
belly-of·him

:
:

:1740 יַחְפֹּץ
ichphtz
he-is-inclining

זְנָב�
znb·u
tail-of·him

כְמ�
kmu
like

־
-

אָרֶז
arz
cedar

גִּידֵי
gidi
sinews-of

K

פַחֲד�
phchd·u
awesome- part -of·him

He moveth his tail like a
cedar: the sinews of his
stones are wrapped
together.

17

Q

פַחֲדָיו
phchdi·u
awesome-part s-of·him

יְשֹׂרָגוּ
ishrgu
they-are-being- mintertwined

:
:

:1840 עֲצָמָיו
otzmi·u
bones-of·him

אֲפִיקֵי
aphiqi
channels-of

נְחוּשָׁה
nchushe
copper

גְּרָמָיו
grmi·u
ribs-of·him

כִּמְטִיל
k·mtil
as·cast-of

בַּרְזֶל
brzl
iron

:
:

His bones [are as] strong
pieces of brass; his bones
[are] like bars of iron.

18

:1940 הוּא
eua
he

רֵאשִׁית
rashith
first-of

דַּרְכֵי
drki
ways-of

־
-

אֵל
al
El

הָעֹשׂ�
e·osh·u
the·one-making do-of·him

יַגֵּשׁ
igsh
he-is- cbring ing-close

חַרְבּ�
chrb·u
sword-of·him

:
:

He [is] the chief of the
ways of God: he that made
him can make his sword to
approach [unto him].

19

:2040 כִּי
ki
that

־
-

בוּל
bul
disintegrating-of

הָרִים
erim
mountains

יִשְׂאוּ
ishau
they-are-carrying

־
-

ל�
l·u
for·him

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

חַיַּת
chith
animal-of

Surely the mountains
bring him forth food, where
all the beasts of the field
play.

20

הַשָּׂדֶה
e·shde
the·field

יְשַׂחֲקוּ
ishchqu
they-are- mgamboling

־
-

שָׁם
shm
there

:
:

:2140 תַּחַת
thchth
under

־
-

צֶאֱלִים
tzalim
lotuses

יִשְׁכָּב
ishkb
he-is-lying- down

בְּסֵתֶר
b·sthr
in·concealment-of

קָנֶה
qne
reed

וּבִצָּה
u·btze
and·morass

:
:

He lieth under the shady
trees, in the covert of the
reed, and fens.

21

:2240 יְסֻכֻּהוּ
isk·eu
they-are-overshadowing·him

צֶאֱלִים
tzalim
lotuses

צִלֲל�
tzll·u
shade-of·him

יְסֻבּוּהוּ
isbu·eu
they-are-surrounding·him

עַרְבֵי
orbi
oleanders-of

־
-

The shady trees cover
him [with] their shadow; the
willows of the brook
compass him about.

22

נָחַל
nchl
watercourse

:
:

:2340 הֵן
en
behold !

יַעֲשֹׁק
ioshq
he-is-extorting

נָהָר
ner
stream

לאֹ
la
not

יַחְפּ�ז
ichphuz
he-is-being-in-nervous-haste

יִבְטַח
ibtch
he-is-trusting

כִּי
ki
that

־
-

Behold, he drinketh up a
river, [and] hasteth not: he
trusteth that he can draw up
Jordan into his mouth.

23

יָגִיחַ
igich
he-is-rushing-forth

יַרְדֵּן
irdn
Jordan

אֶל
al
to

־
-

פִּיהוּ
phi·eu
mouth-of·him

:
:

:2440 בְּעֵינָיו
b·oini·u
in·eyes-of·him

יִקָּחֶנּוּ
iqch·nu
he-shall-take·him

בְּמ�קְשִׁים
b·muqshim
in·traps

יִנְקָב
inqb
he-shall-pierce

־
-

אָף
aph
nose

:
:

He taketh it with his
eyes: [his] nose pierceth
through snares.
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